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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Al'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utent

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.
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Para o utilizador

INSTRUCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢cdes de operacéo antes da utilizacao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

» Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sa-
kert och pa ratt satt.

GCALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.
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AFETY PRECAUTIONS

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

» After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

A WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
A CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

. Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

O

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

< Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

a0 @ @@&@@9@

9

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

+ Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

«  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
+ The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
+ This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
0 plug or turn the breaker OFF.
+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

» The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

i Do not operate switches with wet hands.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
» This may cause fire or electric shock.

> Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

r installati

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

+ If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

+ The unit may be damaged if lightning strikes.
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/\ CAUTION

ion location

Install an earth | ge breaker depending on the ir
0 of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
< If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex II.

Fig. 1

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2




o OPERATING INSTRUCTIONS e

N AME OF EACH PART

Indoor unit Remote controller

Signal transmitting

\. )

= Air outlet
o Only use the remote controller provided with the unit.

Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated may respond to the remote controller.

Drain outlet
Outdoor units may be different in appearance.

Front panel section )
: Distance of signal :
Air filter : Qbm:t)ﬁ n(1 T heard
Nano platinum filter H X . eep(s) is (are) hear
( P ) H Ope_ratlon display from the indoor unit when
Air cleaning filter ¢ section the signal is received.
(Electrostatic anti-allergy
enzyme filter, option) :
. ¢ ON/OFF ~=| gg:an
Air inlet : :B0 Temperature buttons
. (operate/sto| A -
g)u[%ton P) ONIOFF J0%0(i
Operation select
i button
t EAN speed _-Off-timer button
:  control button
: _—On-timer button
Air outlet { ECONO COOL __WIDE VANE
Heat exchanger /.'; { button button
Horizontal vane i ," : POWERFUL TIME set buttons
i COOL — Increase time
) ) /,’ 'I' H N D e 5 | Decrease time
Display section + : LONG button
T T T Aneration indicator lamo — Tt \ ¢ VANE control
i Operation indicator lamp — E 1 button 22T ——CLOCK button
H Emergency > { .
: operation switch 20— | ¢ Lid RESET button
H Remot irol . i ! ¢ Slide down
! emote control receiving section ——e ! :
\ 9 ; : to open Remote controller
T - : holder
Outdoor unit
Air inlet (back and side) .
—— Refrigerant piping
. E « Install the remote control-
Drainage hose . ler holder in a place where
o the signal can be received
o by the indoor unit.

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries : Setting current time

4. Press RESET. *

] « Press CLOCK.

ScLock 2 /

Vi
17171
Liel 101

ax

] . Remove the front lid.

pole of AAA alkaline

batteries first. 2 « Press the TIME buttons to set the

1
| 3. install the front i time.
Each press increases/decreases
+ Make sure the polarity of the batteries is correct. 3 . Press CLOCK again. [ cLock the time by 1 minute (10 minutes

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller when pressed longer).

could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

» Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

» Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.
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A MITSUBISHI ELECTRIC

ONIOFF IS @SS

NSy @)

MODE | FAN_|@SToP
C_J|Css J|(@>0)
E0N0000l| VANE | @sTART
(e |G| (@21)
roveERLC | WIDE VANE

(&0 )| Came J (> )
Long || TIVE

RESET CLOCK ¥
e  ©° o L

e Press to start the operation.
| o | MODE
s Press to select operation mode. Each press

changes mode in the following order:

8 > 0 > 6 > %
|_I| FEEL) (COOL)  (DRY)  (FAN)

T00
WARM

e Press @ or @ to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

' ONIOFF

Press to stop the operation.
« The same setting is selected the next time by simply pressing

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature
8 The unit is operating to reach the set About 2°C or more
away from set tem-
o temperature
" perature
S The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
° ing the set temperature set temperature

sz Lighted o  Not lighted

6 0000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000660800608000000000606000600000006606660086000060086060800000000060000060000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsosssass

231 FEEL mode

The unit selects the operation mode according to the room temperature
when | FEEL is selected. When the room temperature is higher than 25°C,
COOL is selected (set temperature: 24°C). When the room temperature
is lower than 25°C, DRY is selected. However, when operation is stopped
and then started within 2 hours, the mode which has been selected previ-
ously is operated.

Note:

During COOL operation, the set temperature may not be changed when
the room temperature is more than 2°C higher than the set temperature.
In this case, please wait until the room temperature drops to within 2°C of
the set temperature.

£x COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

¢ FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

" Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

AN SPEED AND
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

s

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO 71~ TOQ
wARM(DCooL

s

M~ N \NY

ON/OFF

MODE | FAN |@sTOP
L Cee)|(@9)
ECONOCO0L| VANE | @START
(=2 ])|CGJ|(e)
PONERFLCO0L| WIDE VANE

(S0 )| Cam) | )
TIME
(J

RESET CLOCK ¥
[oNe]

FAN
v Press @ to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

> © — a
(AUTO)  (Low)

- un
(Med.)

—> aud
(High)

| |
(Super High)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

VANE
© Press to select vertical airflow direction. Each
press changes airflow direction in the following order:

—_
(SWING)—l

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

@—~ — -
(AUTO) (1) @)

——
@)

—_ ¢
(4)

—_— 1
(©)]

WIDE VANE
Press to select horizontal airflow direction. Each

press changes airflow direction in the following order:
AT T I IR a s R
(SWING) |

Airflow direction

® (AUTO)

The vane is set to the most efficient airflow direction. :horizontal position.

7, (Manual)
For efficient air conditioning, select the upper position for COOL/DRY. If the
position (4) or (5) is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent any condensa-
tion from dripping.

i (Swing)

The vane moves up and down intermittently.
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A MITSUBISHI ELECTRIC

8
(2

S| —sg
ON/OFF

TOO 7> TOO
wARMW coeL

0w

D, N A

MODE | FAN_|@sToP
CJ|Ce]|(e9)
E010c00L] VANE |@START
(& J)]CJ](@21)
POMERRACOOL| VD VANE

(&0 )| Came JHIC D>
TIME

(=

RESET CLOCK 1 ¥
o O

LONG
Press to start LONG operation.
« Fan speed increases and the horizontal vane moves to the position
for LONG mode.
« Air reaches to longer distance.

LONG
Press again to cancel LONG operation.
* LONG operation is cancelled when the ON/OFF, VANE, or ECONO
COOL button is pressed.

POWERFUL COOL OPERATION

' POWERFULCOOL

’ Press during COOL mode [sEl[E¥] to start
POWERFUL COOL operation.
Fan speed : Exclusive speed for POWERFUL mode

Horizontal vane : Set position, or downward airflow position during
AUTO setting

» Temperature cannot be set during POWERFUL COOL operation.

PONERFULCOOL
' Press again to cancel POWERFUL COOL
operation.
*+ POWERFUL COOL operation also is cancelled automatically in 15
minutes, or when the ON/OFF, FAN, or ECONO COOL button is
pressed.



CONO COOL OPERATION

. ™

2 MITSUBISHI ELECTRIC

ONIOFF Wik (DISS!

MODE |. FAN | ©STOP
C|Ce)|eo
ECONOCOOL] VANE | ©START
Ce )| )|eon)
POWERFULCOOLY WIDE VANE

LONG
\

RESET CLOCK 1%
o O

' ECONO COOL

, Press during COOL mode to start
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature of airflow. Set temperature is set 2°C higher automatically.

ECONOCOOL
Press [ @ | again to cancel ECONO COOL operation.

« ECONO COOL operation is cancelled when the VANE, LONG, or
POWERFUL COOL button is pressed.

What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

OSTART  @STOP
. Press or (>0 during operation to set the timer.

OSTART
(ON timer) : The unit turns ON at the set
time.
©STOP . .
(OFF timer) : The unit turns OFF at the set
time.

* ©>1 or ©>0 blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.

. Press [(»>] (Increase) and (<] (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
+ Set the timer while ®~1 or >0 is blinking.

OSTART  ©STOP

— Press or again to cancel timer.
Note:

« ON and OFF timers can be used in combination. ! mark indicates the order
of timer operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000600800000006060000060000666000600006060600800006000000600000000606600600006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssscscscscsssscscscsed
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Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. » Use only diluted mild detergents.

+ Be careful not to touch the metal parts with your hands. » Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. « Do not use water hotter than 50°C.

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter,

option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

« Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.
 After washing, dry it well in shade.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter for best performance.

» Parts Number [\/\eR7 R[0S 5=

Air filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.
- Dirty filters cause condensation in the air conditioner

What is “Nano p|atinum filter”? —_— which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. every 2 weeks.

The particles are incorporated into the filter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the
filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found
in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this compound not
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air
filter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Front panel —
P Lo

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the left illustration.
*  Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
/ » Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.
, . ¥ » r’s
3. Install the front panel by following the removal procedure in reverse. Close the »
front panel securely and press the positions indicated by the arrows.

En-7



HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The unit cannot be operated
for about 3 minutes when
restarted.

This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

The fan stops during the DRY
operation.

In DRY operation, the unit operates using the
same refrigerant circuit as in COOL opera-
tion. DRY operation time has to be reduced
in order to lower humidity without much room
temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time
the indoor fan stops. This prevents water
condensed on the heat exchanger from
evaporating again.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction
of the air flow is automatically set to horizon-
tal position to prevent water from condensing
and dripping.

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but isn’t received
sign from the remote control-
ler.

These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [RERERA-

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Outdoor Unit

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or
it is dim. The indoor unit does
not respond to the remote
control signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

Does not cool

The room cannot be cooled
sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please
change fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor
unit clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet
or outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

When a ventilation fan or a gas cooker is
used in a room, the cooling load increases,
resulting in an insufficient cooling effect.
When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.
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Symptom Explanation & Check points

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it
out with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the front panel, etc. due to
change in temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, making
water flowing in the drain hose to spout out.
This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off
the fan or the compressor.

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
» When water leaks or drips from the indoor unit.

When the upper operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

When an abnormal sound is heard.

En-8




o OPERATING INSTRUCTIONS e

\|)

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

» Salty places such as the seaside.

« Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

» Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
« This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

ON/OFF

e Press to stop the operation.

e Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.
| 4]

. Remove all batteries from the remote controller.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, efc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
To prevent the effects fluarescent lamp

of a fluorescent lamp, @ wall, etc.

keep as far apart as

possible. %

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or
the noise.

When using the air conditioner again:

Well-
ventilated dry
place

— Clean the air filter.

100 mm or
more (50160, 80)
200/500 mm

or more

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

Cordless
phone or

Portable ‘
phone ﬁ

. J/

DA

. Check that the earth is connected correctly.

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

/]
s Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?,
and follow the instructions.

0000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssscsoss

If you have any questions, consult your dealer.

Set name MS-GF50VA MS-GF60VA MS-GF80VA
Model Indoor MS-GF50VA MS-GF60VA MS-GF80VA
Outdoor MU-GF50VA MU-GF60VA MU-GF80VA
Function Cooling Cooling Cooling
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 4.85 6.4 7.8
Input kW 1.48 217 2.78
. Indoor kg 16
Weight
Outdoor kg 38 57 72
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 1.20 1.30 1.85
Indoor IP 20
P
code Outdoor IP 24
Permissible excessive LP ps MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 415
Indoor (Super High/
. dB(A 45/42/38/34 48/45/41/37 50/47/43/39
Noise level High/Med./Low) (A)
Outdoor dB(A) 52 54 55
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
- 35°C DB 46°C DB 1. Ratin diti
Upper limit o . g condition
Coolin PP 24°CWB - Cooling — Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
d - 21°C DB 21°C DB Outdoor: 35°C DB
Lower limit 15°C WB — 2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and ISO
DB: Dry Bulb 5151(T1).
WB: Wet Bulb
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o THCTPYKIHWH T10 DKCIUIYATALIMU o

B MEPbI NMPEJOCTOPOXHOCTH

B YTUIN3ALINA

B HA3BAHUSA OTAEJIbHbLIX YACTEN MPUBOPA

H NMOArOTOBKA MNMPUBOPA K SKCIITYATALIMA

B BLIEOP PEXXNMOB PABOThI

B HACTPOWKA CKOPOCTU BEHTUNATOPA ¥ HANPABNEHWA BO3AYLLIHOIO MOTOKA

B PABEOTA B PEXVUME LONG

B PPEXXM POWERFUL COOL (YCUNEHHOE OXINTAXOEHWE)

B OYHKLINA ECONO COOL (S3HEPTOCEEPEXEHWE MNP OXTNTAXOEHNWN)

B PAGOTA C VICMNONb30BAHVEM TAUMEPA (TAUMEP BKIIKOYEHWSA/BLIKNKOYEHWA)

W YNCTKA

W ECJIN BAM KAXETCH, YTO NPUBEOP HEWCITPABEH

B KOIIA Bbl HE COBUPAETECH MOJb30BATLCA KOHOMLIMOHEPOM ANTUTENIbHOE BPEMA

B MECTO YCTAHOBKW 1 SNTIEKTPOMOHTAXHBLIE PABOTbI

B TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

© [© [© |00 [N |® O (O[O |01 A W (WN [

VIEPED ITPEAOCTOPOKHOCTMH

+ BBuOy TOro, 4TO B KOHCTPYKLMM AAHHOTO U3AENNSA UCMONb30BaHbI Bpalla-
lolmecs aeTanu, a Takke AeTtanu, CnocobHble NPUBECTU K MOPaXEHUIo
ANeKTPUYECKM TOKOM, 0bs3aTenbHO NpoynTanTe AaHHbI pas3aen “Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTW” Nepes NCnonb3oBaHneM npuéopa.

+ Tak kak npegocTeperatoLasi iHgopMaLysi, Coaepxallascst B AaHHOM
paspene, kacaeTcs Ballel 6e30nacHoCTH, o6si3aTenbHo criedynTe nano-
KEHHbIM UHCTPYKLMSIM.

* [ocne NPOYTEHNA XpaHUTE JaHHOE PYKOBOLCTBO BMECTE C PyKOBOACTBOM MO
yCTaHoBKe npmﬁopa B INErko4OCTYNHOM MecTe U I'IO]'Ib3yl7ITer UMK Onsa cnpaBokK.

CUMBOJSIbI U UX 3HA4YeHUA

Nnp ELQYMPEX- HenpasunbHoe obpawerue ¢ npubopom npecrasnset coboit

JEHVE:

CepbesHYI0 Yrpo3y Ans 30O0POBbs UMK C GOMbLIOI CTENEHbI
BEPOSTHOCTI MOXET NPUBECTU K CMEPTENbHOMY UCXOAY UK
NOMY4EHNIO TSHKENON TPABMbI 1 T.4.

/N OCTOPOXHO :  HenpasunsHoe oBpalueHie ¢ npuBopoM npeacTasnsiet

cobol1 cepbesHyto yrpo3y B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHbIX
obcTosATenbCTB.

3HaueHue CUMBOJIUKMU, VICHOHb3yeMOI7I B TeKCTe pyKkoBoACTBa
Ctporo BocnpeLiaetcs.
: TwarensHo crnegynTe UHCTPYKLMSAM.

3anpelyaeTcsi BCTaBMNsATb NanbLbl Uy Nanku u T.4.

. 3anpelyaeTca BcTaBaTb Ha BHYTPEHHUII/HAPYXHBIA MPUBOP Unu cTaButb
Ha HUX kakue-nnéo npeameTbl.

OnacHOCTb NOPaXeHWst ANEKTPUYECKUM TOKOM. BybTe 0CTOPOXHbI.

O6s13aTeNnbHO OTCOEAVHUTE BUNKY LUHYpa MUTaHWUS OT PO3ETKU 3NeKTpo-
nUTaHus.

SISO

Ob6s13aTeNnIbHO OTKMIOYUTE SNEKTPONUTAHME.

/N\ NPEOQYNPEXOEHUE

O

MoAcoeAuHANTe WHYP NUTaHUA HEMOCPeACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3yWTechb YANMHUTENEM U He NOACOeAUHANTE K po3eTKe nepe-

MEHHOrO TOKa OJHOBPEMEHHO HECKONbKO YCTPOMUCTB.

« OTO MOXEeT NPMBECTU K Neperpesy, BO3HUKHOBEHWUIO Moxapa unu
NOpPaXXeHUHO 3NeKTPUYeCKUM TOKOM.

YGBHMTGCB, YTO BUJIKA YMCTasd, U HaAeXHO BCTaBbTe ee B PO3eTKY.
4 I'Ipvl 3arpA3HeHUn BUJTKM MOXET BO3HUKHYTb MoXap, Ui BO3MOXHO
nopaxeHne 3NeKTpUYeCKMM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, He MOBpPEXAAUTe U He U3MEHSINTE LIHYP

nuTaHuA. He noaBepraiiTe ero BO3Ae1NCTBUIO TENNa U He CTaBbTe Ha

Hero Tskernble NpeAMeTbl.

* OTO MOXeT MPMBECTU K BO3HWKHOBEHUIO MoXapa Unu nopaxeHuto
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

Bo Bpems akcnnyaTauum He BbINOMNHAWTE BKIIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA

BbIKINIOYaTeNsA UNu He oTcoeaAuHANTe/NoacOeANHANTE BUNKY.

« OTo MOXeT NpMBECTU k 06pa30BaHMIO NCKPOBLIX PaspsifoB, KOTOpbIe
MOryT CTaTb NPUYMHON NoXapa.

« [ocne BbIKNOYEHUA BHYTPEHHEro 6oka ¢ MOMOLLbLIO NyfnbTa Auc-
TaHLMOHHOrO ynpasneHus obs3aTenbHo yCTaHOBUTE BbIKMOYaTENb
B nonoxeHue OFF nnu BbiHbTe BUMKY.

He noaBepraiTe Teno Bo3AeMNCTBUIO XONOAHONO BO3A4yXa B TeYeHue
ANUTENIBHOIro BPeMeHu!.
«  OTO MOXeT oTpuLaTeNbHO CKka3aTbCsl Ha 300POBbE.

YcTaHoBKa 6roka, U3SMEHEHUe ero MnorloXeHusi, BHeCeHUe u3MeHe-
HUI, pa3Gopka UMM PEMOHT GrloKa He AOMKHbI OCYLLECTBIATLCA
nonb3oBartenem.

* HenpaBunbHoe obpalleHne C KOHANULIMOHEPOM MOXET MpUBECTU K
BO3HMKHOBEHUIO MOXapa, NOPaXeHUI0 dMeKTPOTOKOM, TpaBMam U
NOATEKaHMIo BoAbI. [IPOKOHCYNbTUPYIATECH C AUMEPOM.

+ [Tpu HanMM4UM NOBpeXOEHUs! B LUHYpE MUTaHUsl ero crefyeTt 3ame-
HWUTb Yy NPOU3BOAWTENSI UMU Er0 CEPBUCHOTO NPEACTaBUTENS BO
n3bexaHune onacHoi cutyauum.

Mpu ycTaHoBke, nep unm T 6enyx np
crneauTe 3a TeM, YTOGbI B OXNaXAAKLWMIA KOHTYP He nonano .qpyme
BeLLecTBO, 3a UCKIIOYeHNEM yKa3aHHoro xnagareHta (R410A).

« TpucyTcTBUE Kakoro-nmbo MHOPOLHOro BellecTBa, Hanpumep,
BO34yXa, MOXeT NPUBECTN K aHOMaribHOMY MOBbILLUEHWUIO JaBNeHus,
crneacTeMeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3pbIB UK TpaBma.

* Wcnonb3oBaHue nboro MHOro xnagareHta, KPOMe yka3aHHOro
AnNs cucTembl, NpuBeaeT K MexaHM4eCKoOMy OTKady, HeMcnpaBHOCTU
cucTeMbl UK Nornomke npubopa. B xyalwem crnyyae aTo MOXeT npu-
BECTM K CEpPbE3HOMY NPENATCTBUIO AN obecneveHus 6eaonacHocTn
nagenus.

Ru-1
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MU (BKNIOYas AeTen) ¢ orpaHM4eHHbIMU (h1U3N4eCKUMU, CEHCOPHLIMU
VAN NMCUXMYECKUMU BO3MOXHOCTAMMU. pu HepocTaTke onbiTa U
3HaHMIA pa3peLuaeTcsi NoNb30BaTbCs AaHHbIM YCTPOWCTBOM TONbLKO
noa HabnioAeHUeM nvua, oTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTb, Unu
nocrie UHCTPYKTaXa No UCNonb30BaHUIo Npubopa.

S ﬂaHHDe yCTpOﬁCTBD He npeAHa3Ha4eHo Ans UCNoJsib30BaHUA Noab-

[eTn AomXkHbI GbITb MOA4 NPUCMOTPOM U He UrpaTh C YCTpOIiC-
TBOM.

3anpeu.taeTca BCTaBNATb Nanbubl, Nanku unu apyrue npeameTsl B

BO3AyX033a60pPHLIE UMK BO3AYXOBbLINYCKHbIE OTBEPCTUS.

+« 3T0 mMOXeT NpUBECTN K NONy4YeHUto TpaBMbl, MOCKONbKY BO BpemMs
JKcnnyatauum BEHTUNATOP BpallaeTcs ¢ BbICOKOM CKOPOCTbHO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS HEHOPManbHbIX YCMOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeHus) BbIKMOYUTE KOHAULMOHEP U BbIHbTE BUMKY UK
yCTaHOBUTe BbikntoyaTenb B nonoxenue OFF.

« [pv NpoaoMXeHNN 3KCnyaTauum B HeHOPMasibHbIX YCOBUSIX MOXET
NPOV3ONTH HEWUCTIPABHOCTb, BO3HUKHYTL MOXap, @ Takke BO3MOXHO
NOpaXeHNe IMEeKTPUYECKUM ToKoM. B aTom cryyae oBpaTtutech k
avnepy.

peB, BO3MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnaaareHTa. B atom cnyyae o6pa-

TuUTech k aunepy. Ecnu Bo Bpems peMoHTa Heo6xoauma 3anpaBka

6noka xnagareHToM, o6paTuTech 3a NoApPoGHLIMU CBEAEHUAMMU K

cnel Ty no obcny 0.

+ XnapareHT, UCnorb3yeMmbilii B CUCTEME KOHAULIMOHEpa, He NpeacTaB-
NSieT ONacHOCTU Ans 300poBbs. Kak npaBuiio, yTeuka He NponucxoanT.
TeM He MeHee Mnpu yTeuke XnajareHTa W ero COrnpuKOCHOBEHUM C
VCTOYHMKOM TeMna, HarnpuMep TennoBeHTUNATOPOM, NapacHOBbLIM
HarpeBaTenem uUnu AyxoBkoii, obpa3syeTcs BpefHblii ras.

0 Ecnu KOHAULIMOHEPOM He OCYLUECTBISAETCS OXnaxaeHue unm oéor-

Monb3oBaTento 3anpeljaeTcsl NPeANPUHUMATL MOMBLITKA OYUCTKN

BHYTPEHHeN 4acTu BHyTpeHHero 6noka. Mpu HeobxoauMocTH B

ouncTke BHYTpPEHHel YacTu aToro 6rnoka obparutech K aunepy.
MpUMeHeHUEe HeHaANeXalluxX YACTSLUMX CPEACTB MOXKET MPUBECTU
K MOBPEXKAEHMIO NIACTUKOBLIX MaTepuaroB BHYTPEHHEN YacTu npu-
6opa, KOTOPOE MOXET MPUBECTU K yTeuke BOAbl. NonagaHne YncTs-
LLero BeL|ecTBa Ha 3NEKTPUYECKWe AeTanu ABUraTens npuseger K
HEUCNPaBHOCTY, BbIGENEHNIO bIMa UMW BO3ropaHuto npudopa.

/\ OCTOPOXHO

HueBoro opebpeHUs BHyTpeHHero/HapyxHoro 6roka.

3anpelyaeTcs KacaTbCA BO3[lyX03aG0pPHOro OTBEPCTUA UMK antiomu-
® + 370 MOXET NpUBECTU K TpaBMam.

Ha 6noke 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaTh MHCEKTULMABLI UMK Nerko-
BOCMIaMeHsoLLMUECS a3PO3ONH.
+  OTO MOXET NPUBECTU K NoXapy unu aedopmaumm 6roka.




/N OCTOPOXHO

Moa NpsIMbIM NOTOKOM BO3AyXa He AOMKHbI HAXOAMTLCS AOMalLHue

JXKWUBOTHbIE UINN PacTEHUs.

+  OTO MOXeT NMPUBECTW K TPaBMaM >KUBOTHbIX 1 MOBPEXAEHUAM pacTe-
HUA.

3anpeu.|aeTcs| NpUKacaTbCA K BbIKNK4YaTenamM MOKpbIMU pyKamMu.
« 370 MOXeT NPUBECTUN K NOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3aI'IpeLL|aeTcﬂ BbIMOJIHATL OYUCTKY KOHAULIMOHEepa BOHOVI unu nome-

waThb Ha Hero npeamMeThbl, coaepXxaiwive Boay, Hanpumep Ba3sy.

« 370 MOXeET npnBecCTn K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa 1Unu nopaxeHuto anek-
TPUYECKUM TOKOM.

3anpellaeTca cTaBUTb Apyrue aneKTponpuGopkl unu medenb nog

BHYTPEHHUIW/HapyXHbIN npubop.

+ C 6noka MOXeT kanaTb BOAa, YTO MOXET NPUBECTU K UX NOBPEXAEHUIO
VNN HENCMPaABHOCTAM.

He BcTaBailTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKux
npeaMeToB.
*  [pv nageHwn NpeaMeToB BO3MOXHO MOMNyYeHne TpaBMm.

3anpeu.laeTca OCTaBnATb AaHHblﬁ 6nok Ha noBpexaeHHOM ycTaHo-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
« Bnok moxeT ynactb U HaHECTU TpaBMbl.

[nsa akcnnyatauuu Wnu o4MCTKM Grioka He BCTaBailiTe Ha HeycToW-
YMBYHO CKaMblO.
. I'Ipm nageHnn MOXXHO Nony4nTb TPaBMbI.

@ BAXHO

3anpeLjaeTcs TAHYTb 3a LWHYP NUTaHUs.
+  OTO MOXeT NPUBECTU K Pa3pbIBY HacTu NPOBOAA C XUramu, YTO, B CBOIO
oyepesb, MOXET BbI3BaTb NEPErpes Unu noxap.

Sarpﬂsueuuble q)VIl'IbTPI:I ABNAKTCA ﬂpVI"WIHOﬁ OGPQSOBaHM’I KoHAeHcaTa B KOHOAU-

LUMUOHepe, YTO MOXeT

TBOBaTb T TPMGKOB U nrieceHun. nDQTOMy

pekoMeHayeTCsA ovnwaTb BO3AyLWHbIEe q)VIJ'IprbI Kaxable 2 Hegenu.

-

TCA Tb 1 Tb GaT

f P P

peiku u 6pocatb Ux B

PeL

OrOHb.

+ 370 mMOXeT NpuUBECTU K yTe4yke 3neKkTponuta unm BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takke B3pbIBY.

3anpewaetca ucnonb3oBaTk 6Mok B TedeHue Gonee 4 yacoB npw

BLICOKOM BNaXHocTH (80% OTHOCUTENBLHON BNaXHOCTU UMK Bbille) 1

(nu) Npy OTKPLITON HapPYXXHOW ABEPU UMK OKHaX.

+  OTO MOXeT NPUBECTM K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET
KanaTb, NpOMaynBasi unu noepesxaas medenb.

+ BopHbIit KOHAEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET CrnocobeTBOBAaThL NOSIBIIE-
HUIO FPUGKOB U NNeCeHN.

IIpn ycTaHoBKe 1Ipnoopa

/A NPEAYNPEXAOEHUE

Brok 3anp TCA 30BaThb B creL uensx, Hanp p

ANA XpaHeHUsi NPOAYKTOB, Pa3BefeHUs1 XUBOTHbLIX, BblpallUBaHUA

pacTeHU’ UNKU COXPaHEHUs TOUHbLIX YCTPOWUCTB UMM MpeaMeToB

MCKycCTBa.

+ OTO MOXET NMPUBECTU K CHWKEHWIO KaYecTBa WU NPUYNHWUTL Bpen
KVMBOTHBIM U PaCTEHUSM.

He nogBepraite nerkosocns L np
NpPsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXET NPMUBECTU K HEMOMHOMY CrOPaHUIO FopioYNX BELLECTB.

Pbl BO3AENCTBUIO

3any TCA KnacTtb Thbl MUTaHUA B POT MO KakUM Gbl TO HU

6bIN0 NpUMYMHaM BO U3bexaHue criy4yaiHOro npornaTbiBaHusA.

+ [lonapaHue anemeHTa NUTaHWs B NULLEBAPUTENbBHYIO CUCTEMY MOXET
cTaTb NPUYUHON YAYLIBS W/UNK OTPaBNEHMS.

[na ycTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3ayxa obpaTutecb kK CBOEMy

avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLLECTBASTLCS MOMb30BAaTENEM, MOCKOSbKY
Ansi aT0ro TPebyloTCs creumnanbHbIe 3HaHNs U yMeHus. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAMLMOHEPA MOXET NPUBECTU K yTEUKE BOAbI, BOHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio SNEKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK MUTAHUS.
* B npoTvBHOM criy4ae MOXET MPOU3OWTU MEPETPEB WU BO3HUKHYTbL
noxap.

3anpeljaeTcsa ycTaHaBnUBaTh NPUGOP B MECTaX BO3MOXKHOM YTEUKU

BOCMNaMEHsIIOLEerocs rasa.

« [pu yTeuke U CKOMMeHWW rasa PsSLOM C HapyXHbIM GrOKOM MOXeT
NPON30NTY B3PbIB.

I'Iepep, 04UCTKOM 6roKa BbIKNIOYUTE €ro 1 BbiHbTe BWIIKY Unu yctaHo-

BUTe BbIKNtoyaTenb B nonoxenue OFF.

+ 3710 MOXeT NpUBECTU K MOJSTy4YEHUI0 TpaBMbl, NOCKOIIbKY BO BpeMs
JKcnnyataumm BEHTUNATOP BpallaeTcd C BbICOKOMN CKOPOCTbHO.

MNpaeunbHO 3a3emnuTe GRok.

«  3anpelyaeTcs NOACOEAUHATL MPOBOZ 3a3eMIIEHUS K ra30BbIM U BOLO-
NPOBOAHLIM TpyBam, MONHMeoTBOAaM 1N NPOBOAY TenedoHHOTOo 3a-
3emrneHus. HenpaBunbHoe 3a3eMeHNe MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu 6nok He nnaHUpyeTCsA UCMOMNb30BaTb B TeYEHUE NMPOAOITKMU-

TenbHOro BpeMeHu, BbiIHbTe BUJIKY MUTAaHUA U3 PO3ETKMU U yCTaHOBUTE

BbIKNtoYaTens B nonoxexune OFF.

* Ha Grioke MOXeT CKOMUTLCS rPsA3b, KOTOPasi, B CBOK OYepefib, MOXeT
BbI3BaTb Neperpes Unu noxap.

/\ OCTOPOXHO

Mpu 3ameHe Bcex G6aTapeek NynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHUs

3aMeHANTe X HOBbIMU GaTaperkamyu oAMHAKOBOro TUna.

+ [pn ncnonb3oBaHuM cTapoii GaTtapeiikn C HOBO MOXeT MpOU3oATH
neperpes, yTeuka Urm B3pbIB.

Ecnu anekTponuT nonageTt Ha Bally KOXy UMW ofexay, TwaTtenbHO

CMOWTe ero YACTon BOAOW.

« Ecnu anekTponuT nonaaeT B rnasa, TWaTtenbHO NPOMONTE UX YUCTON
BOZON 1 Cpa3y xe obpaTuteck K Bpauy.

YcTtaHaBnuBanTe BbIKNOYaTenb YTEYKM Ha 3eMJI0 B 3aBUCMMOCTM OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAMLMOHepa (Hanpumep, B MecTaxX C BbICOKOI

BNaXHOCTLI0).

+ Ecnu BblkntoyaTenb yTeukn Toka Ha 3eMIo He YCTaHOBMEH, BO3MOXHO
nopaxeHue aNeKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eantech, 4TO CNMB BOAbLI OCYLECTBNAETCS Haanexawum obpa-

30M.

. I'Ipm HenpasuUilbHOM UCMOMNb30BAHUN APEHAXHOro KaHana BoAa U3 BHYT-
peHHero/Hapyx(Horo 6noka moxeT KanaTb, npoMavneas unu nospexaas
mebensb.

Y6eauTechb, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYeETCH Npu paboTe 6roka ¢

nerkoBocnnamet np p

. HEIJ,OCTHTO‘-IHHH BEHTUNALMA MOXET NMPUBECTU K KNCIIOPOAHOMY rono-
LaHuio.

B crnyyae BO3HUKHOBEHUS1 HEHOPManbHbIX YCNOBUI
Cpaay xe BbIKIIoUNTe KOHAULIMOHEP 1 0BpaTUTECh K AUnepy.

YcTaHoBuTe BbiKntovaTenb B nonoxeHne OFF Bo Bpems rposbi v npu
BEpPOATHOCTM yapa MOJTHUMU.
* YOap MOMHMM MOXeT NPUBECTU K MoBpexaeHnto 6roka.

Mocne ncnonb3oBaHUA KOHAULMOHEPA B TEYEHUE HECKOJLKUX Ce30-
HOB BbIMONTHUTE OCMOTP M 0GCNYXUBaHWE B AOMOJIHEHNE K OObIYHOM
O4UCTKe.

+  CKonseHve rpsisv Unu Nbinu BHYTPU Groka MoXeT NPUBECTY K nosiBne-
HWIIO HENPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB U NNECEHW, 3aCOPEHMNIO APEHAXHOTO
KaHana v BbITeKaHWo BOAbl 13 BHYTpeHHero 6noka. O6patuteck k An-
nepy no Bonpocam 0cMoTpa v 06CnyxvuBaHus, Ans KOTOpbIX TpedyloTcs
cneyunarnbHble 3HaHUSA U yMEHUs.

Mo Bonpocam yTunnsaunm gaHHoro n3genuna obpaTuTech Kk cBoemy aunepy.

Fig. 1

MpumeuaHme:

[aHHbI cCMBON NpUMeEHsSeTCs Tonbko B cTpaHax EC.
[HaHHbI cumBon cooTBeTCTBYeT AnpekTuBe 2002/96/EC,
Cratbsi 10, MHdOpMaLums ans nonb3osatenei, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektnee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdpopmaums Anst KOHEYHbIX Nonb3oBatenew, u Mpu-
noxexuto 1.
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Buyrpennuii npudop

MepenHsas naHenb

BosgyLwHbivi ounstp
(dumneTp Nifio platinum) \ \

PuUnbTP OUMCTKM BO3AYXA
(anekTpocTaTnyeckuii
NpoTUBOANEPreHHbIN
dUNLTP C 3H3UMOM, He
BXOOWT B MOCTaBKy)

Bosgyxo3abop-
HOe oTBepcTUE =

BosgyxoBbinyckHoe
oTBepcTne

[opusoHTanbHas 3acnoHka !

MepekntoyaTtens aBapuii-
HOWi aKcnnyaTaumm

Hapy:xHublii npudop

BosnyxosabopHble oTBepCTUs
(c3agm n cboky)

—— TpybonpoBog xnagareHTta

+— [IpEHaHbIN LnaHr

BoaayxoBbinyckHOe oTBEpCTHE

BbIxogHOe ApeHaxHoe oTBepcTre

BHeLlwHWI BUA yCTPOWCTB, NpegHa3HayYeHHbIX 4151 UICMONb30BaHMs Ha ynuue,
MOXET OTNMYaThCs.

Mepen akcnnyartaumen: BctaBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHWS B PO3ETKY 3MEKTPOCET UMMM YCTaHOBUTE BbikMoYaTenb B nonoxeHne ON.

Yeranoska Oarapeek my;IbTa JHCTAHIHOHHOTO YIPAB/ICHNS

4. HaxmunTe kHOMKy *

RESET (cbpoc).

] . CHumuTe nepegHio
KPbILLKY.

« BcraBnainTte wenoyHole
6atapeun AAA BHavane

’ 3. YcTaHoBUTE NEPeAHIoLo
KPbILLKY.

T oTpuuaTenbHbIM NOAKCOM.

* YBeauTech, YTO NONAPHOCTb COBIoAeHa NPaBUIbHO.

» 3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTh MapraHuesble 6aTapeikn 1 6aTaperikm ¢
YTEYKOI anekTponmTa. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTM NyrnbTa
[AVCTaHUMOHHOTO yNpaBneHust.

* He nonb3yiTtech akkyMynsiTopHbiMK 6aTapenkamu.

+ 3ameHsiTe Bce BaTapeiikum Ha HoBble HaTapeiiku 0AMHAKoOBOro TUNa.

BaTtapeiikn MOXHO UCMONb30BaThb B TEYEHWE NpMbnuanTensHo 1 roga. Tem

He MeHee 6aTapeiku C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHusi pabGoTatoT MeHbLLE.

* OcTopoxHO Haxxmute RESET 0CTPOKOHEYHbIM NPeaMeToM.

Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHauUmMoHep MoxeT paboTaTb HenpasubHO.

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscssscsssssssses
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HyJIl)T AUCTAHIMUOHHOI'O YIIPABJCHHUS

CekTop paboyero
avcnnes

Krnonka ON/OFF
(paboTa/ocTaHoB)

KHonka BbiGopa
pexuma
KHonka ynpaeneHus
CKOPOCTbIO BEHTUNS-

Topa FAN

Knonka ECONO COOL
(aHeprocbepexeHue npu
OXTIaKaEHN)
Kxonka POWERFUL
COOL (ycuneHHoe
oxnaxaeHue)
KHonka ynpagsne-
HWS 3aCIIOHKON
VANE
KpblLuka

CABuWHBTE BHU3
Ans OTKPbITUS

S| K]

oL
ON/OFF VJ;AOF(CI\)/,@) gg&

MODE FAN osTop
D0

ECON0CO0L{ VANE

5 ANE | @sTaART

LONG || TiIME

Manyyatenb
curHanos
PaccTtosiHne curHana:
npubnuanTensHo 6 m
3ByK BOCNpPOV3BOAUTCS
BHYTpPEeHHUM 6riokom npwu
nony4yeHun curHana.

KHonku perynvpoBaHus
Temneparypbl

KHorka BbIKMtoYeHus
_——Taiimepa

KHonka BknoYeHust

1 Tarimepa

Knonka WIDE VANE (un-
pokasi 3acrnoHka)
KHOMKM yCTaHOBKW BPEMEHM

TIME [Si%3

RESET cLog &3 J

YBenuyeHue BpemMeHu
YMeHbLUEHne BpeMeHn

KHonka LONG

- Khonka CLOCK (yacbt)
KHonka RESET (c6poc)

P
Jlep:xareb y/IbTa AHC-
TAHIHOHHOI0 YIIPABJICHHS

+ YcTaHoBuUTE fepxaTenb
nynera AUCTaHUMOHHOIO yn-
paBreHusi B MecTe, curHan u3
KoToporo 6yaeT npUHUMAaThCs
BHYTPEHHUM BroKoM.

A& J

[Monb3yiTech TOMbKO MyNTOM AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBreHHs, NOCTaBNseMbIM ¢ NPUGOpoM.
He ucnonbayiite Apyrue nynsTbl AUCTAHLMOHHOTO YNPaBIEHMSI.

Ecnun gBa vnu 6onee BHyTPeHHKX Grioka ycTaHOBMEHb! GN3KO ApYT K Apyry,
TO OAWH N3 BHYTPEHHWX BIIOKOB MOXET OLUMBOYHO NPUHSATL CUrHAN nyrnbta
[AVCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHUsl, HaNPaBNEHHOTO Ha ApYrom Brok.

OATOTOBKA MPMBOPA K DKCITAVATAITN

YcraHoBKa TeKylIero BpeMeHu

] « HaxmuTte kHonky
CLOCK (uacsl).

2CLOCK T

v
ey
Liel 1Lt

/i

3 « Ewe pas HaxmuTe
kHonky CLOCK.

2 « Haxmute kHonku TIME, 4ToGbI

YCTaHOBUTb BpeMA.

CLOCK

12071171
I_Jl'l_lLI

Mpu KaxxaoM HaxxaTum NPomcxo-
AUT yBenuyeHne/ymeHblLUeHne
BpemMeHu Ha 1 MUHyTY (10 MUHYT
npW ANIMTENIBHOM HaxaTun).

npegmMmeTom.

* OctopoxHo Haxmute CLOCK 0CTpOKOHEYHbBIM
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ol

ONIOFF IS @SS

NSy @)

MODE | FAN_|@SToP
C_J|Css J|(@>0)
E0N0000l| VANE | @sTART
(e |G| (@21)
roveERLC | WIDE VANE

(&0 )| Came J (> )
Long || TIVE

RESET CLOCK L 4
e  ©° o L

DBIBOP PESKMIMOB PABOTHI

HaxmunTe , UTOoObI HaYaTb paboTy.

MODE
. Haxkmure [:j , UTOObI BbIOpaTh pexxum paboTbl. MNpu

KaXX4OM Ha)XaTun pexxnumMbl USMEHAKTCA B CriefyrLliem

nopaake:
B > O 5> 6 5 %
|—:| FEEL) (COOL) (DRY) (FAN)

CcOoL WARM

. Haxkmure @ unu @ , YTOBbI YCTAaHOBUTL TEMMEPATYPY.
Mpw KaXxaoM HaxaTun TemMneparypa NoBbILIAETCS UK
noHmxkaetcs Ha 1°C.

ON/OFF

Haxmute , YTOBObl OCTAHOBUTb paGOTy.

ONIOFF

» JTa e HacTpolika BbIGUpaeTcs B CreaytoLwmii pas nyTem HaxaTtus

NuaukaropHas JaMno4ka padorsl

MHankaTopHoi namnoyko paboTtbl 0603HavaeTcs coctosHue broka.

Mnavkauus Pexum pabotbl KomHaTHasa Temnepatypa

MpubnuantensHo 2°C nnu
6onbLue HuKe/BbILe ycTa-
HOBMEHHOIA TeMnepaTypsbl

Bnok paboTtaeTt ans AocTmxeHust
KOMHaTHOW TemneparTypbl

MpubnuantensHo 1-2°C

et KomHaTtHasa TemnepaTypa gocrura-
z BblLLUE/HMKE YCTaHOBMEH-
° €T yCTaHOBIIEHHON TemnepaTypbl -
HOW TemnepaTtypbl
sez  Toput o He roput
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23 Peskxum I FEEL

Ecnu BbiGpaH pexwum | FEEL, To 6rok BelbupaeT pexum paboTbl B COOT-
BETCTBUM C KOMHATHOMN TemnepaTypoi. Ecnn komHaTHas Temnepatypa
npesbiwaeT 25°C, BbibnpaeTcs pexum oxnaxaeHns COOL (3agaHHasi Tem-
nepatypa: 24°C). Ecnu koMHaTHasi TemnepaTtypa Hwke 25°C, BblGupaeTcs
pexum ocyLukn DRY. OpHako ecnm KOHANLMOHEP GbIN BBIKMIOYEH U CHOBA
BKIIOYEH B TEYEHWE 2 4acoB, TO BKIKOYAETCs paHee BblOpaHHbIN Pexum.

MpumeuyaHue:

Mpwn pabote B pexume COOL 3agaHHyto TemnepaTtypy Henb3si U3MEHUTb,
ecnv KOMHaTHas TeMnepaTypa NpeBbIlaeT 3aJaHHyto 6ornblue Yem Ha 2°C.
B aTom cryyae nogoxauTe, Noka pasHuLa Mexay KOMHaTHOM U 3afaH-
HOW TemnepaTypamu He cTaHeT MeHbLue 2°C.

£+ Peskum oxaakaenuss COOL

XoroaHbIi BO3ayX nogaetcsi Npy HeoBXoAMMON TemnepaType

O Pexum cymku DRY
OcyuieHne Bo3gyxa B KOMHaTe. Bo3gyx B KOMHaTe MOXHO HEMHOrO OX-
naguTb.
Bo Bpemsi paboThl B pexxume DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

o8 Pexxum Bentuiisinuu FAN

ObecneunBaet LMPKYNALMIO BO3ayxa B BalLen KOMHaTe.

ABapuitHast 9KCIiayaTarst

Korna ncnosib3oBanue myJibTa JHCTAHIMOHHOTO
ynpagpJieHUsI HEBO3MOKHO...

ABapUiiHyt0 dKCnyaTaLmnio MOXHO BKITIOYUTL NyTeM HaxaTus nepeknovaTens
aBapuiiHow akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHyTpeHHeM Groke.

Mpu kaxxgom Haxkatum E.O.SW pexumbl paboTbl nepe-
KMIoYaloTCs B CrieaytoLlem nopsiake:

WHavkaTopHasi naMmnoyka pa6otbl

ABapuiiHoe oxnaxaeHne COOL

- YcTaHoBneHHasi Temnepartypa: 24°C
Cron CKOpOCTb BEHTUNATOPA: CpeaHsas
Fopu3oHTanbHas 3acrnoHka: aBTo

MpumeuaHue:

MepBble 30 MUHYT paboThbl SIBNAOTCS TECTOBLIM
nporoHom. YnpaeneHue Temnepartypoi He paboTaert,
a [Ansi CKOPOCTW BEHTUNATOPA YCTAHOBMNEHO 3HaYeHne
Bbicokasi.

DOyHKOVSI TOBTOPHOIO aBTO3amycKa

Ecnu npown3oLuen cbov nUTaHWst Unu anekTponuTaHue npnéopa Gbino BbIKM0-
YeHOo BO BpeMs ero paboTbl, PyHKLIMSI NTOBTOPHOrO aBTo3arycka aBToMaTnyecku
HacTpauBaeT npubop Ha paboTy B TOM pexmMme, KOTOpbIN GbiN 3a4aH C MOMOLLbIO
nynbTa AWCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns 40 OTKMIoYeHUs anekTponutanus. Korga
TariMep yCTaHOBIIEH, HacTpoVika TariMepa OTMeHseTCs 1 Bnok HaunmHaeT paboTy
npy BO30OHOBNEHWUN NoAaYN NUTaHUS.

Ecnu Bbl He XO0TUTe NoONb30BaTLCA 3TOM (PyHKLMEN, o6paTUTeCh K NpeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNYXObl, TaKk Kak NoTpebyeTcsi U3MEHUTb HaCTPONKU
AaHHOro npubopa.
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S| —sg

ONIOFF WU (DS

0@

M~ SN AWV

ONIOFF R (DESS

— SNASY

MODE | FAN |@STOP
L | (@9
sovocooL| vANE | @start
LeJ|CGJ|le=1)
POJEFELC |WIDE VANE

MODE| FAN_|@SToP
| Ces ] (@29)
sonocoo.| VANE | @start
Ce J|(=J](e21)

PONERFULCOOLY WIDE VANE

()] C=] (> 3
Long || TivE TIME
EN)

RESET %LOCK ¥ RESET CLOCK: L 4

LONG
| Haxmute (=] , 4To6bl BKNouNTL peskum LONG.
» CKOpOCTb BEHTUNSATOPA YBENUYMBAETCS, Y FOPU3OHTaNbHAs 3acroHka
nepemeLlLaeTcs B NonoxeHue Ans pabotsl B pexume LONG.
» Bosagyx nogaetcs Ha Gonbliee paccTosiHue.

FAN
v Haxmunte @ , YTOObI BbIOpaTh CKOPOCTL BEHTUNSA-
TOpa. I'IpM KaXXAOM HaXXaTuUn CKOPOCTb BEHTUIATOPA
N3MEHAETCA B crieylLwem nopsaake:
—> ©® — 4 D w@ ™ il > Ll
(AUTO) (Hwuskuit) (Cpegrnin) (Bbicokmit) (O4eHb BbCOKHit)

LONG
! MoBTOPHO HaxmmTe (=— ] , 4ToBbI BbIKIH4UTL pexim LONG.
* Pexxum LONG Boikntouvaetcst npu Haxatum kHonku ON/OFF, VANE unu
ECONO COOL.

« Mpu yctaHoBke cpyHkumm AUTO 13 BHYTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[iBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

VANE
Haxmute , YTOObI BbIGPATL HanpaBeHVe BO3ayLU-
Horo noToka. Mpu KaXaom HaxaTuu HanpaeneHue Bo3-
[YLUHOTO NMOTOKA M3MEHSIETCS B CrieflytoLLEM NopsaKe:

/™" —r —> = = >
G)l

(AUTO) 1) (2) (3) (4) (5) (SWIN

W RO

Haxmute (S0 ) B pexume COOL [, uto6bi BKrto-

yutb pexum POWERFUL COOL.

* Mpu yctaHoBke pyHkumm AUTO 13 BHYTpeHHEro npubopa pasgatoTcs

ABa KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUrHana. .
CKOpOCTb BEHTUNATOpa: cneunanbHaa CKOPOCTb AN pexuma

POWERFUL

[opu3oHTanbHas 3acnoHka: ycTaHOBUTE MONOXEeHWe 3aCIIOHKU UK No-
TIOXXEeHNE HUCXOASILLEro BO3AYLLUHOMO NOTOKa
BO BpeMsi fevcTBusi HacTpoiiku AUTO

WIDE VANE
Haxmure , 4TOBbI BbIBGPATL rOPU3OHTANBHOE HaMNpas-
neHwve noToka Bo3ayxa. [py kaxaoM HaxaTum Hanpasne-
HWe NnoToKa BO3AyXa U3MEHSIETCS B CrieaytoLLeM nopsake:
A NPT TP IR IR IR N
(SWING) |

HarmpaBaenwne 1moToka Bo3ayxa

® (AUTO)

3acrnoHka YyCTaHOBIiEHa B NMonoXxeHue onsa Gonee ahdekTVBHON nogaym Bo3-
AYLIHOro rnoToKa: ropu3oHTanbHoe MNnonoXXeHue.

.

A (pr‘IHyIO)
[1ns achcpekTMBHOrO KOHANLIMOHMPOBaHWS Bo3ayxa yctaHoBute COOL/DRY B Bep-
xHee nonoxeHue. Ecnu nonoxenue (4) unu (5) Beibparo B pexxume COOL/DRY,
3aCoHKa aBTOMaTUYECKM NEPEXOAMNT B rOPU3OHTarbHoe nonoxenue nocne 0,5 - 1
Yaca BO n3bexaHue NpocaumBaHNs KoHAeHcaTa.

<1 (Swing)

3acnoHka nepuoanyeckn nepemeLLaeTcs BBEpPX U BHU3.

* B pexxume POWERFUL COOL HeBO3MOXHO 3aAaTb Temneparypy.

POWERFULOOOL
MoBTOpHO HaXXMUTE (S0 ] | YTOBbI BLIKIIOUYUTE PEXUM
POWERFUL COOL.
* OTmeHa pexuma POWERFUL COOL BbiNonHsieTCs aBToMaTUyecku

yepes 15 MuHyT unu npu Haxxatum kHonkn ON/OFF, FAN unn ECONO
COOL.
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Ru-5



/7
A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO i TOO

ON/OFF warm@cooL

MODE |. EAN | ©STOP
( L% J|(e9]
ECONOCOOL| \VANE | ©START
EER) (=) [cX1
PONERFULCOOLR WIDE VANE

S0 N »

LONG || TIME

— I

RESET CLOCK 2

S,

ECONO COOL

B pexume COOL HaxmuTe cTp. 4 MOLGISEES
nyctuTb pyHkumo ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TeMﬂepaTypoﬁ BO34YLUHOIo NOTOKa B pas3finyHbIX LUUK-
nax npubop paboTaeT B pexume BEPTUKANbHOIO KayaHus. 3apgaHHas
TemMmnepartypa aBToMaTU4eCkn yCTaHaBMMBaETCA Ha 2°C BblLLe.

ECONO COOL

CHOBa HaxmnTe , 4TOBbI OTMEHNUTb (hyHKLMIO
ECONO COOL.

* Pexxkum ECONO COOL (3HeprocbepexeHue npu oxnaxaeHun) otme-
HsieTcs, korga Haxata kHorka VANE (ynpaeneHue 3acrnonkon), LONG
(anunHas ctpys) unu POWERFUL COOL (ycuneHHoe oxnaxaeHue).

Yro Takoe chpyHkuua “ECONO COOL”? —

Kavatowmiics Bo3ayLUHbIA NOTOK (M3MEHEHUe HanpaBfneHWs BO3AYLUHOro no-
TOKa) MPUHOCUT OLLYLLEHNE AOMOMHUTENbHOW CBEXECTU MO CPaBHEHUIO C BO3-
[AYLUHBIM NMOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpasneHus. [oaToMy, HeCMOTPs Ha TO, YTO
3afaHHas TeMnepaTtypa aBToMaTU4Yeckn yctaHaBnmaeTcs Ha 2°C Bbille, MMe-
eTCst BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHUS OMnepaLmm OXNaxaeHns v NoaaepXuBaoT-
cs1 koMpopTHbIE yCroBus. B peaynbtaTe MOXHO 3KOHOMUTb 3NIEKTPO3HEPTUIO.

000000000000 000000000000000000000000000000000000000080000060086006000000000666000600006066006800006000008600000000600600680000600600060008000006006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscsssss

—— Bo Bpems onepauum HaxmuTe nnm , 4TOBbI
yYCTaHOBUTb TaiiMep.

DSTART DSTOP

(tanmep BKITIOYEHUA): B 3apaHHOe BpemsA

npuoop

B 3apaHHOe Bpems
npu6op BbIKIIO-
YUTCA.

(taiimep BbIKIIOYEHMS):

* ©>1 unn ©>0 muraer.
* Y6eauTech, YTO BpeMsi 3a4aHO NPaBUALHO.

. Hakmure (] (YBenuumnts) n (€ (YMeHbLnTS),
4yTOObI 3a4aTh BpeMs Tanmepa.

Mpu KaxxgoM HaxaTuv 3agaHHoOe BpeMsi yBENMUUMBAETCS UKW yMeEHbLUa-
erca Ha 10 MUHYT.
« HactpauBaiite Tanmep, korga muraet @- | unn @->0.

Lo OSIART  ©STOP

— CHoBa HaXmuTe nrn (©>0), 4ToBbl OTMEHNTL
Tanmep.

MpumeuaHue:

» Taiimepsbl BKI1. 1 BbIKJ1. MOXHO ycTaHOBUTb BMeCTe. 3Hauok It nokasbiBaet
o4epenHocTb paboThl TaiMepa.

+ Ecnu npu ycraHoeneHHoMm Tanmepe BKITKOUYEHUA/BLIKNIOYEHNAA npo-
n3oLuen cbon B nogaye nuTaHus, cM. pasgen “®yHKums NOBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [Ty
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UHCTpYyKUUM

. I'Iepe,q YUCTKOW OTKIHOYUTE UCTOUYHUK NMUTAHWUS UMW BbIKINIOYUTE npepbiBatenb
TOKa B CeTu.

* He ,ElOTpaFI/IBaIZTer A0 MeTannm4yeckmnx ,Cl,eTaJ'IeIZ pyKamu.

. 3anpeu.laeTc;| ncnonb3oBaTb pacTBOpUTESb, B6EH3WH, NOMMPOBOYHBIN MNOPOLLIOK
NN NHCEKTULMAObI.

« McnonbayiiTe TOMbKO MSArKME OYMLLIaIoLLNE CPeacTBa.

« [ns cywku sanpeljaeTcs noasepratb AeTanyt BO3LENCTBUIO NPSMOro Cor-
HEYHOro CBETa, MCTOYHMKAM Tersia Unu nrnamMeHu.

« 3anpelyaeTcs Ucrnonb3oBaThk BoAy, Temrnepatypa KoTopoi Boiwe 50°C.

Boznymnbiii puastp (puiabtp Nifo
platinum)

B Unctute Kaxkgblie 2 Hegenu

* 3arpsizHeHHble y4acTkv ouuLLaiiTe C NMOMOLLbIO Mblnecoca Unm npo-
MbIBaNTe BOAOW.
« [locne MbITbsl BbICYLUUTE €O B TEHW.

Yro Takoe “chbunbrp Nifio platinum”?

Nifio platinum — 310 Kkepamuyeckas yactuua, cogepxalias HaHovac-
TUUY NnaTtuHbl. YacTuubl BKAOYEHbl B MaTepuan dunbTpa, 4to obec-
neynBaeT NONynocTosiHHbIE aHTUGaKTepuanbHble 1 Ae3040pupYyoLLMe
cBoWicTBa unbTpa. Yactuya Nifio platinum npeBocxoauTt no cBovM
XapakTepucTukam kaTexuH (6nodnaBoHoud, coaepXallniics B 3ene-
Hom yae). B dmnbTpe Nifio platinum gaHHoe xumuueckoe coeanHeHve
Mcnonb3yeTcsl He TONbKO AN YIyYLlIEeHUs kayecTBa BO34yxa, HO U Ans
yaaneHus 6aktepuin n BUpycoB. OTW NOMYNOCTOSAHHbIE CBOWCTBA (OUIIb-
Tpa CoXpaHSATCS Aaxe Nocrne NpoMbIBKU €ro BOAOW.

@uJIbTP 0YMCTKH BO3AYyXa
(3J1IeKTpOCTATHYECKUM
NMPOTHBOAJJIEPTeHHBIN (PUIBTP C IH3UMOM,
He BXOIMT B IIOCTABKY)

Kaxpbie 3 mecsauy a:

* YpansiTe 3arpssHeHUst Npy NOMOLLY MNbinecoca.

Ecnu npy noMoLwm nbifiecoca 3arps3HeHus yAanuTb HEBO3MOXKHO:

* [omecTuTe unbTp BMECTE C pamMoi B Tennyw BoAdy, a 3aTeM MpoMoWnTe
ero.

+ [locne MbITbs BbICYLLUUTE EMO B TEHU.

Kaxpbin roa:

* [ns ynydweHns NpousBoAUTENLHOCTU 3aMeHsITe puNbTP AN OYNCTKM
BO3/yXa HOBbIM.

* Homep petanu [NezZEy[0] SE=

¢ [Ona yny4weHUsA Npov3BOAUTENbHOCTU U COKPALLEHUS YPOBHA MOT-
pe6neHus 3Heprum perynsapHo YnctTute punbTpbl.

¢ 3arpsizHeHHble UNbLTPbI ABNAKTCA NPUYMHON OGpPa3oBaHUS KOH-
[eHcaTa B KOHAMLMOHEpe, YTO MOXeT CNoCOGCTBOBAaTh MOSIBIIEHUIO
rpubkoB 1 nneceHu. NoaToMy pekoMeHAyeTCA ouULaTh BO3AYLUHbIE
unbTpbI KaXALIe 2 Heaenwu.

[lepennsist manenn ZE

LLieNT4KOM.

} 1. TopHumaliTe nepeaHIolo NaHenb 0 Tex Nop, Noka OHa He 3athMKCUpyeTcs Ha MecTe Co

» 2. TMpupepxuBaiiTe NETNN U TAHUTE, YTOBbI CHATb, Kak NOKa3aHO Ha URMoCTpaLmmn

BbILLE.
[ « [lpoTupaiTe MArkoit Cyxoi TKaHbt U NPOMbIBalTE BOAOW.
+ He nepxute ee B Boge 6onee AByX YacoB.
+  CywnTe n3genus B TEHW Hagnexaiyum obpa3om.
3. YcraHaBnuBaliTe nepefHiolo naHerb, BbINOMHSS MHCTPYKLMN MO €€ CHATUIO
B 06paTHOM nopsiike. HanexHo 3akpoiTe NepeaHIoK NaHemnb 1 HaXMUTE Ha

obnactu, YKa3aHHble CTpenkamu.
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CAN BAM KAJKETC?I, UTO ITPNBOP HENCITPABEH

Ecnu paxe nocne BbINOMHEHUs 3TUX NPOBEPOK NPUGop He BO30GHOBUT HOP-
ManbHyo paboTy, NpeKkpaTUTe ero aKCnnyaraumio u obpaTuTecb K CBoeMy

Avnepy.

CumnTom O6BbACHEHNEe U TOYKN NPOBEPKN

BHyTpeHHUI npn6op

Mpubop He yHKLMOHMPYET.

Bo3MOXHO, BbIKIIOYEH NpepbiBaTenb TOKa B
cetn?

lMpoBepbTe, NOAKMIOYEH NU LWIHYP nuTa-
Hna?

MpoBepbTe, ycTaHoBNeH nu Tanvep BKITHO-

YEHUSA?

Mpu noBTOPHOM 3anycke
npubop He pearvpyeT Ha
KOMaHAbl ynpaBneHusi B
TeyeHue npubnuantensHo 3
MWHYT.

370 3awmTHan yHKUMA Npubopa, koTopas
BKINIOYAETCs B COOTBETCTBUM C MHCTPYK-
unaMmn mukponpoueccopa. lMoxanyiicra,
nofjoXxauTe.

OCTaHOBWIICS BEHTUNATOP B
pexvme ocywwku DRY.

B pexvme DRY B 6rioke ncnonbayetcsi TOT
Xe KOHTYp xNnajareHTa, YTo u B pexume
COOL. YMeHblUNTE Bpems paboTbl B pe-
xume DRY, 4ToObl MOHU3NTBL BRAXHOCTb
6€e3 3HAaUYUTENBHOTO CHUXEHUSI KOMHAaTHOM
Temnepatypbl. Takum 06pasom, kKomnpeccop
MHOrJa OCTaHaBMMBAETCS, U OAHOBPEMEHHO
OCTaHaBIMBAETCS BEHTUNSATOP BHYTPEHHETO
6noka. 310 No3BonsieT NpeaoTBPaTUTL
NOBTOPHOE UCMapeHue KoHAeHcaTa BoAbl
Ha TennoobMeHHVKe.

/13 BO31yXOBbINYCKHOIO
OTBEPCTUSA BHYTPEHHEro npu-
60pa BbIXOAWT Nerkuii TymaH.

[MpoxnagHbIi BO3AyX, NocTynawowwmin nua
npubopa, bbICTPO OxnaxaaeT Brary Bosgyxa
BHYTPY NomelleHns, n obpasoBbiBaeTcs
OblMKa.

Pexum kavanns FTOPU30H-
TAIIbHOW 3ACNOHKN
npvocTaHaBnmBaeTcsa Ha
HeKoTopoe BPeMS1, nocre
yero Bo3o6HOBNsIETCS.

370 HeobxoamMo ans obecnevyeHus Hop-
ManbHol pa6otel TOPU3OHTANBHON
3ACIIOHKU B pexume kavaHus.

Bo Bpems paboTbl M3MEHSIET-
csl HanpasrneHue ABWKEHNS!
BO3AYLLHOIO NOTOKA.
HanpasneHnve ropusoH-
TanbHOMN 3aCIOHKN HemMb3st
OTPErynmpoBaTh C NOMOLLbHO
nynbTa AMCTaHLMOHHOMO
ynpaeneHus.

[ins npepoTBpalleHnst kanaHus 1 npoca-
4Y/BaHWUA KOHAEHcaTa HanpasrieHne NnoToka
BO3JyXa aBTOMAaTU4ECKN N3MEHSIeTCA Ha
ropusoHTansHoe Yepe3s 0,5-1 yaca paboTbl
6noka B pexume COOL nnu DRY ¢ Bo3ayLw-
HbIM MOTOKOM, HanpaBeHHbIM BHU3.

Mpwu BKMtOYEHUN NUTAHMSA
npuGop aBTOMaTUYECKN
HaunHaet paGoTy, Aaxe He
nonyyas curHana ot nynsTa
[VCTaHLMOHHOIO yrpasne-
HUS.

KoHAnuMoHepbl AaHHbIX MOAenei ocHa-
LeHbl pyHKLMeh NoOBTOPHOro aBTo3a-
nycka. [pu BblkNoYeHUn nutaHusa 6es
OoCTaHoBKW paboTbl Npubopa ¢ NOMOLLbIO
nynbTa AUCTAHUMOHHOIO yrnpaBneHus
1 nocrneayolemM BKIIOYEHUN NUTAHUS
npubop aBTOMaTUYECKM HayHeT paboTy B
TOM peXxume, KOTOopbIii Gbin yCcTaHOBMEH
C NOMOLWbIO NynbTa AUCTAHLWOHHOIO
ynpaBneHns JO OTKIIOYEHUS MUTaHWS.
Cwm. pa3gen “@yHKUua NOBTOPHOrO aBTo3a-

Co BpeMeHeM BHYTPEHHW
6ok MOXET U3MEHUTL LIBET.

Mon Bo3gencTBMEM pPasnuyHbIX hakTopos,
Hanpumep ynbTpadMoneToBOro N3nyyeHus
N TemnepaTypbl, NNACTUKOBbLIN KOpPMNyC
MOXET MNOXEeNnTeTb, YTO HEe OTPa3nUTCH Ha
PYHKLMOHANbHbLIX XapaKTepuUCTUKax ycT-
poicTBa.

HapyxHbli npn6op

W3 HapyxHoro npuéopa BbiTe-
kaeT Boga.

Mpwn paboTte B pexumax COOL n DRY
npoucxoamT oxnaxaeHue Tpy6 un TpybHbIx
COEeAMHEHWIA, YTO BbI3blBaeT KOHAEHCALMIO
Bnaru.

CumnToMm

O6bsACHEeHue YKU NPOBEpPKKU

I'Iynb'r AUCTAaHLMOHHOrO yrnpaBneHus

Ha gucnnee nynbTa AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpaBneHus HeT
n306paxeHns, Unu aucnnei
noTyckHen. BHyTpeHHun
npubop He pearvpyet Ha
curHansl ¢ nyneTa.

MpoBepbTe, He paspsaunucb nu 6atapen?
BoamoxHo, He cobniogeHa nonspHoCTb (+,
-) npu yctaHoBke 6aTapeii?
B03MOXHO, HaxaTbl Kakue-nubo KHOMKW Ha
nynbTe AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBrieHns ApYrmx
anekTponpubopos?

OxnaxgeHue He NPOU3BOAU

TCA

[MomelleHne oxnaxaaeTcs
HegoCcTaTouHO.

.

.

.

MpoBepbTe, NpaBuUnNbHO NW 3aJaHa Temre-
patypa?

[MpoBepbTe, NPaBUbHO MW yCTaHOBMEH
BEHTUNATOP? YBENUYbTE CKOPOCTb BEHTU-
nsTopa.

YncTel M unbTPeI?

lMpoBepbTe, YNCTBIN N BEHTUNATOP UK
TennoobMeHHWK BHyTpeHHero npubopa?
Bo3moxHo, 3abnokmpoBaHo BO3ayxo3a-
60opHOE MNM BO3AyXOBbINYyCKHOE OTBEpCTME
BHYTPEHHEro Unu HapyxHoro npuéopa?
B0O3MOXHO, OTKPbLITO OKHO MNK ABEpb?

Mpy Mcnonb3oBaHWM B NOMELLEHUN BeH-
TUNSITOpa MNU rasoBoOi MMUTbI Harpyska
Ha KOHAMLMOHep, paboTalowuin B pexume
OXMNaXAeHVsi, BO3pacTaeT, B pesynbTaTe Yero
9(hheKTUBHOCTb OXNaXAEHUSI CHUXKAETCS.
Mpu BbICOKOW TEMMNEpPaType HapPY>KHOro BO3-
ayxa 3pdPeKTMBHOCTb OXNAXAEHUS MOXeT
6bITb HEJOCTATOYHOIA.

MoTok Bo3gyxa

Bo3ayx, BbIxoasLmniA n3
BHYTpeHHero npubopa, ume-
eT cneumduyecknin 3anax.

.

YncTbl v punbTpbI?
MpoBepbTe, YUCTBIM NI BEHTUNSTOP UMK

TennoobMeHHWUK BHyTpeHHero npubopa?
Mpunbop BcackiBaeT 3anaxu CTeH, KoBpa,
me6enu, TkaHu 1 BblioyBaeT WX BMECTe C
BO3[YXOM.

3Byk

CnblWwHO noTpecknBaHue.

MoTpecknBaHne 0BBACHSETCS pacLUMPEHU-
em/cxatuem nepegHen naHenu v Apyrux
netanen npubopa BcneacTBne U3MEHeHus
TeMnepaTypsbl.

CrblweH “OynbkatoLmin’
3BYK.

OTOT 3BYK ClbILLIEH, KOTAA HAPYXHbIN BO3AYX
BCaCbIBaAETCS W3 APEHAXHOrOo LufaHra npu
BKJIIOYEHUN BBLITSXHOIO YCTPOWCTBA UK
BEHTUIIATOPA, YTO 1 Bbl3blBaET BLIGPOC CTPyM
BOAbI 13 APEHAXHOTO LUMaHra.

OTOT 3BYK TakXe CIbIEH NPU CUMNbHOM
BeTpe, Korda HapyXHbl BO34yX C CUMON
MPOHVKAET B APEHAKHbIN LUMAHT.

M3 BHyTpeHHero npnbopa
CrbILUEH MeXaHN4eckui
3BYK.

OTOT 3BYK NOSIBNSETCS NPU BKIIOYEHUN/BbI-
KIMOYEHWM BEHTUNATOPA UM KOMNPECCopa.

CriblLEH 3BYK TEKyLLen
BOAbI.

370 3BYK BOASHOTO XNafareHTa i Bogs-
HOro KOH/JeHcaTa, npoTekatoLLero no Tpy6am
npubopa.

B cnepytowux cnyyasx Heo6XoAMMO OCTaHOBUTbL PaboTy KOHAWULMOHepa U
06paTnThCA K CBOEMY AUnepy.

Ecnu 3 BHyTpeHHero npubopa npocaymBaeTtcsl Boaa.

Ecnu muraeT BepxHsisi UHAMKaTOpHas Namnoyka paboTbl.

Ecnu yacto cpabaTbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

CurHan ¢ nynbTa AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns He NPUHNUMaeTCs B NoMe-
LLeHWK, rae yCTaHoBIEeHb! MoMUHeCLEeHTHbIe namnbl, BKITKOYEHWE/BbI-
KNKOYEHWE koTOpbIX NPOM3BOANUTCS C MOMOLLbIO 3MEKTPOHHOIO YCTPOC-
TBa (NIIOMUHECLIEHTHbIE Nlamnbl MHBEPTOPHOIO TUNa 1 T.4.).

Mpwn paboTe koHAWLMOHEPA BO3yXa BO3HMKAIOT NOMEXU Npu npueme
pagvo- unu TeneselLaHns. ina HopManbHoro npuema Terne- U pagvoBe-
LaHna MoxeT noTpeboBaTbCsa yCUnuTens.

Mpwv nocTynneHun HeobbIYHOTO 3BYKA.
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o THCTPYKIHWH I10 DKCIUIYATALIMU o

CAKOHA I/I I/IOHEPOM /lI/ITE/leOE BPEMH

e B pexkume COOL Bpy4HyIO YCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kyto TemnepaTypy v aite emy nopabotaTb B Te4eHne
3-4 yacos. [e3 N
« [Npun 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.
* Bnaras KOoHOMUMoHepe cosfaet GnaI'OI'IpVIﬂTHbIe ycrnosua ons pocta
FpVIGKOB 1 nneceHun.

ON/OFF

. Haxkmure

YTOObI OCTAHOBUTL onepauuio.

BbikntounTe npepbiBaTens Toka B CETU U/Mnu oTcoeau-
HWUTE BUIKY LLUHYpa NUTaHUSA OT PO3ETKM.

| 4]

. BbIHbTE BCe GaTapeiku 13 nynsTa AUCTaHLMOHHOMO
ynpaBneHus.

IIpu NOBTOPHOM HUCHOJIb30BAHUM KOH/IHU-
HHOHEpPa BO3ayXa:

. OuUNCTUTE BO3AYLUHBINA DUMLTP.

. YOEOUMTECH B TOM, YTO BO3OYX03200PHBIE U BO3OYXOBbI-
NyCKHbIE OTBEPCTUS BHYTPEHHETO/Hapy>KHOro Npubopos
He 3abnokMpoBaHsbI.

. [MpOBEPBTE MPABUSIBHOCTD MNOAKITHOYEHUS 323EMITIEHMS.

4]

. OBpatuTech k pasgeny “MOATOTOBKA K HAYAITY
OKCMNYATALIMN” v criepyiiTe ykasaHWsaM.

© £0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssssscsssosssnsns

TPOMOHTA)KHI)IE PABOTI)I

MecTo ycTaHOBKH

CnenyeT n3beraTb ycTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3Adyxa B crneayloLmx

MecTax.

* B mecTax, rae MHOro MalUMHHOro mMacna.

* B mecTax, rae MHOro conu, Hanpvmep, Ha MOPCKOM nobepexbe.

* B mecTax o6pasoBaHNs CepoBOAOPOAHOrO rasa, Hanpumep, PSAOM C ropsiunM
NPUPOAHBIM UCTOYHWKOM.

» Tam, rae pa3bpbi3raHo Macmno, Unu Ha y4acTke ¢ MacnsiHbIM AbIMOM (Hanpu-
Mep, B MecTax NpUroToBfeHNs NULM 1 Ha dabpukax, rae NNacTuk MoxeT
M3MEHWTb CBOW XapaKTepUCTVKN UM NOBPeAnTLCS).

* B Mecrtax ¢ Hanuunem BbICOKOYACTOTHOrO U GecrnpoBofHoro o6opynosa-
HUS.

* B mecTax 6nokvmpoBkM Bo3ayxa Hapy»Horo npuéopa.

» B MecTax, rae 3ByK OT BbIMOMHEHWS ONepaLmm Unn BO34yX HapyxHoro npubopa
He JOHOCUTCS 40 COCeAHEero gomMa.

Hapyxmbu?\ npmﬁop AOMKEH YCTaHaBNMBaTLCS Ha PaccTOAHMNA
He MeHee 3 M OT aHTEHH TeneBn3opoB, PaavoNPUEMHIKOB U T.4.
B pervoHax co cnabbimu paguosonHamu Tpebyetcs Gonbliee
paccTosiHie Mexay HapyXHbIM NPUBOPOM W aHTEHHON, ecnin
npu paﬁoTe KOHAMUMOHepa BO3[yXa BO3HWKalOT Nomexu npu
npveme paauo- unu TeneseLlaHus.

MOXHO Aanblue Ans
3aLLTbI OT BO3ENC-
TBHA MIOMUHECLIHTHBIX

CTeHa u T.n.

Xopouio
nposeTpusa-
emoe cyxoe
mecTo

O6ecneuste
[AoCTaTOMHOE
paccrosHne ans

NN

npenoTepaLLeHns
VCKaXKEHMs!
n306paxeHus 1

He mexee
He 100 Mm
meHee
1

M He

(50/60, 80)
He meree
200/500 mMm

Becnpo-

P soHbin
TenedoH
wnu nop- )
TaTUBHbII =°]

TenedoH  PagvonpuemHuk
- J

AN

JIEKTPOMOHTAKHbIE Pa00ThI

+ O6ecneybTe OTAENbHbIM KOHTYP CETU ANS NMUTaHWUS KOHAULMOHEPA.

» OGs3aTenbHo cobnopanTe JOMYCTUMYIO MOLYHOCTb NpepbiBaTensi Toka B
ceTu.

Mpy BO3HMKHOBEHUM KakUX-NMGO BOMPOCOB obpalyanTecb Kk CBOEMY
Avnepy.

EXHMYECKWME XAPAKTEPUCTVKN

DB: cyxoi TepmomMeTp
WB: BnaxHbIn TEpMOMETP
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HaumeHoBaHue 6noka MS-GF50VA MS-GF60VA MS-GF80VA
Mopenb BHyTpeHHUI MS-GF50VA MS-GF60VA MS-GF80VA

HapyXHbIn MU-GF50VA MU-GF60VA MU-GF80VA
PyHKUMS OxnaxaeHue OxnaxneHue OxnaxpgeHue
OnekTponuTaHue ~/N,230B,50 Iy
MolyHocTb kBT 4,85 6,4 7.8
MoluHoCTb Ha Bxogde kBT 1,48 2,17 2,78
M BHyTpeHHun Kr 16

acca

HapyxHbiii Kr 38 57 72
O6bem xnagareHta (R410A) Kr 1,20 1,30 1,85
Kog IP BHyTpeHHfM IP 20

HapyxHbiii IP 24
PaspeweHHoe MakcumanbHoe [H13. AaBn. MrMa 1,64
pabovee faBretne Bblc. AaBn. MMa 4,15

BHyTpeHhi (0ueHs BuicoA/ | 4 45/42/38/34 48/45/41/37 50/47/43/39
YpoBeHb Lyma BbICOKWI/CPEAHUIA/HU3KNI)

HapyxHbiii nb(A) 52 54 55
FapaHTUpOBaHHLIN paboun Aguana3oH

BHyTpeHHUIA HapyXHbI npumeuauue:
BepxHuii npeaen 35:0 DB 46°C DB 1. PacyeTHble ycrnosus aKcnuyaTauym
OxnaxaeHme 24°CWB — OxnaxgeHne — BHyTpenHuii: 27°C DB, 19°C WB
HwxHui npegen 21°C DB 21°C DB HapyxHbii:  35°C DB
15°C WB — 2. ViamepeHve wyma BbinosiHsieTcss B cootBetctBM ¢ JIS C9612 u ISO

5151(T1).




DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS

NEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg Bépuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKATW Yia XPAON O€ OIKIAKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Biounxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HaCTOSILLMM 3asiBNISieT U GepeT Ha cebs UCKIIoUNTESIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPDI M TEMNOBbIE HACOCHI, ONUCaHHbIE HUXKE U NpeAHasHauYeHHble Ans akcnnyaTa-
LMW B XWITbIX MOMELLEHUSIX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeAnpuATUsIX NErkon NPOMbILNEHHOCTU:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampSpumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MS-GF50VA/MU-GF50VA, MS-GF60VA/MU-GF60VA, MS-GF80VA/MU-GF80VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BpioKeTal 0TV TTIVAKISH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi (riiniin isim plakasinda yer alir.

MpumMeyaHue: cepuitHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usaenus.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTunBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is
as follows.

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu
kompilieren, ist wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique,
est le suivant.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische
bestand te compileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi-
vo técnico, es el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni-
ca, ¢ il seguente.

O egouaiodotnuévog avTITpoowdg pag otnv EE, o otroiog eival e§ouaiodotnuévog va
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKEAO, gival O €GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 17 December, 2012

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
técnico, é o seguinte:

Vores autoriserede repreesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
ske fil, er falgende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fol-
jande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
miz asagida belirtilmistir:

Haw aBTopn3oBaHHbI npectaButens B EC, ynonHOMOYeHHbI Ha cocTaBrneHne Tex-
HuYeckoro baiina, ykasaH Hke.

Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
filen, er som falger.

Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelman, on mainittu
alla.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department
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